
После того, как Лайла исчезла внутри библиотеки, улыбка сползла с лица Элизабет. Реакция
Лайлы напоминала реакцию детей, которых строго наказывали. И не только.

«Есть что-то еще».

Лайла была в опасности. Каждый, кто хоть немного понаблюдал за Лайлой в поместье, мог это
ощутить.

— Она необычная юная леди, Элиза, — заинтересованно произнес Бензер.

Должно быть он тоже это почувствовал. У Лайлы была слабая аура, и казалось, девушка в
любой момент может исчезнуть без следа.

Сэр Бензер продолжил:

— Это конечно мое личное мнение, но, похоже, его превосходительству придется не просто.

Элизабет не могла не согласиться, поэтому лишь вздохнула. Сэр мягко улыбнулся, словно
находя ситуацию забавной.

Горничная, с улыбкой, похожей на улыбку Бензера, ответила:

— Полагаю, что так.

***

Вечерний свет пронизывал библиотеку. Пыльные солнечные лучи были мягкими.

Лайла, оставив Элизабет и сэра Бензера позади, отправилась вглубь комнаты.

Ей не нравилось читать. На самом деле ей вообще ничего не нравилось. Вот почему после
встречи с Венио, ее жизнь приобрела яркие краски.

Поэтому говорить, что ей нравятся книги, было не совсем правильно. Скорее чтение было
занятием, с которым она была знакома.

То же самое было с книгой из предыдущей жизни «Ради счастливого конца».

При чтении девушку настигало столь редкое чувство комфорта.



Книги не дискриминируют людей, они говорят со всеми одинаково.

Лайла не собиралась выбирать книгу. Она просто тихо прогуливалась.

Дойдя до конца библиотеки, девушка прислонилась к книжной полке и бесшумно сползла вниз.
Запах, источаемый книгами, дарил Лайле невероятное ощущение спокойствия. Она прикрыла
глаза.

Шло время.

— Мисс Лайла.

Элизабет, которая только собиралась предложить Лайле возвращаться обратно, задержала
дыхание, увидев девушку, сидящую на полу в конце библиотеки.

Лайла выглядела, словно брошенная кукла.

Ощутив, что что-то не так, горничная уставилась на девушку, тихо приближаясь.

— О нет… — Элизабет тут же заметила, в каком состоянии находилась мисс. — Ваше тело
очень слабое.

Со лба Лайлы капал холодный пот. На самом деле прежняя боль вернулась к девушке. Лайла
через силу открыла глаза.

— О… Элизабет?

— Да, мисс Лайла, не желаете вернуться? — горничная взволнованно посмотрела на мисс.

Девушка лишь слегка кивнула головой.

— Тогда прошу меня простить.

Сохраняя милое и нежное выражение лица, Элизабет окутала Лайлу в порывистых объятиях.

На мгновенье, Лайла перестала осознавать происходящее.

— А?



— Вам очень плохо? — спросила Элизабет.

Мисс была также нестабильна, как в тот момент, когда Венио впервые внес ее на руках в
поместье.

Немного смутившись, Лайла вслушалась в сладкий голос, а затем ответила со слегка
прикрытыми глазами:

— Не сильно. Я привыкла. Я могу это стерпеть. Все нормально.

Горничная ослабила свои ограничения и ускорилась.

Элизабет быстро вернулась в комнату Лайлы и положила девушку на кровать.

Горничной предстояло притащить Гидеона самостоятельно, ведь она не могла контактировать
с первосвященниками посредством телепатии.

После того, как горничная покинула комнату, Лайла проглотила хранившееся в комнате
болеутоляющее.

— Ха…

Она почувствовала, что что-то было не так, как прежде. Однако после недолгих покалываний,
боль постепенно утихла.

Эффект средства был таким же.

— Она сказала, что собирается привести священника.

Лайла была истощена и засыпала на ходу, однако она не хотела спать, ведь боялась, что после
того, как проснется, все исчезнет, словно сон.

Брызги воды, украшающие небо, предвкушение, которое она ощутила в музыкальной комнате,
теплая забота Элизабет, садовник и рыцарь, напоминающий очень красивый розовый цвет, и
запах библиотеки, стоящий перед носом.

Чем больше она вспоминала, тем ярче становился мягкий свет. Словно она попала в
неизведанный мир.

Спустя время, Гидеон, пришедший в комнату вместе с Элизабет, увидел спящую на кровати
Лайлу.
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